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AHaau3 KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ CUTyallMHu 1nepesoaa

B crarbe paccMaTpuBarOTCA CIIOPHBIC PECIICHUSA IIEPEBOTYUKOB O IMOBEPXHOCTHOM ITOAXO/C K aHAJIM3y KOMMYHUKATUB-
HOM CUTyalluu nepeBoaa. HpI/IBOI[HTCS[ TMPEAITOJI0XKEHU O IPUIHNHAX UCKAKCHUA COACPIKAHUA XYTOKECTBEHHOI'O TCKCTAa OpU-
TrHalia, KOTOpO€ BO3HUKACT, KOrJaa Ipu MEXbA3LIKOBOM IMOCPEAHUYCCTBE BO BHUMAHHUE HE 6CpéTC$I CHGHI/I(i)I/IKa OTACIBHBIX
OJIEMCHTOB KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa MEXKAY aBTOPOM U YHUTATCIICM. Ilo OTACJIBHOCTH pacCMaTpUBAIOTCA TaKUE CTPYKTYPHBIC
OJIEMCHTbI KOMMYHUKATHUBHOI'O aKTa, KaK: aAp€CaHT, ajpecar, COO6H.[€HI/IG, KOJ, KaHaJl, 1IyM, KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ 3¢)¢)6KT,
KOMMYHUKAaTHBHOC BPEMsI, KOMMYHUKATUBHOC IIPOCTPAHCTBO, 06paTHaSI peaknus. 3anOHyTLI HCKOTOPBIC MOHATHUA U3 TCOPUUN
nepeBoga U CTUIMCTUKU JICKOAUPOBAHUS: NIEPEBOAUECKAsA TpaHCCbOpMaLII/IS{, MOJCJIb NIEPEBO/A, TUIT BBIABUKECHHUA, KOHHOTA-
THUBHOC 3HAYCHUC U T.A. B pe3yibTare HpOBeZ[éHHBIX JCCKPUTITUBHO-aHAJTUTUYIECKUX onepaunﬁ aBTOp YMO3aKJIIO4aeT, 4YTO
NEPEBOAYHK XYNOKECCTBEHHOI'O TEKCTA NJOJDKEH OIrpaHNINBATHCA KOMMyHHKaTHBHOﬁ POJIBIO TMTOCPEIHUKA, o6ecrlelmBa}01uero
BO3MOXHOCTb KOHTAaKTa MEXAY HOCUTCJIAMHU PAa3HbIX KOMMYHHUKATUBHBIX KOAOB, — HO HE HMCKaXXaTb KOTHUTUBHYIO CUCTEMY
TEKCTa OpyuruHajia.

KiroueBble ciioBa: NIEpEBOJ, KOMMYHHUKaIMA, CTPYKTYpa, 3JIEMEHT, (baKrop.
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Translation communication act analysis

The article covers disputable translators’ decisions concerning the unscrupulous approach to analyzing communication
acts mediated with translation. Some speculations are provided concerning causes of distortion of the content to be found at
translating fiction texts. Those arise when specific features of communication act elements are not taken into account. Some
basic communication act elements are given a more profound consideration. Some concepts and terms of Translation Theory
and Decoding Stylistics are dealt with. The author concludes that a translator is not to go further than the mediator function.
They are to supply readers with the possibility to understand a foreign language original fiction text but not to distort the

cognitive system of it.
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CoBpeMeHHas JiUTepaTypa H300MIyeT ycTpemiie-
HUSIMH aBTOPOB K HEO)KMIAHHOW, a MHOT/A — JaKe He-
MBICITIMOM pa3Bs3Ke. DTO KacaeTcsl He TOIBKO IETEKTHUB-
HBIX )KAHPOB, B KOTOPBIX 3aTraKa O TOM, KTO JKe Ha CaMOM
JIerie SIBIISIeTCS IPECTYITHUKOM, TOJDKHA COXPaHSThCS KaK
MOXKHO JoibIire. Takoi T BeLABIbKeHu [ 1] Kak «oOMa-
HYTOE OXXHJAHHE» CTAaHOBHTCS BCE Oonee 3 PeKTHHIM
opyxueM B OOpr0Oe 32 BHHUMAHHE M MHTEPEC YUTATENsI
(KOTOPOro yauBUTH — BCE CIIOKHEE) U, CIEI0BATENBHO, 32
MIOMYJIIPHOCTS IHcaTeNsl (KOTopast BCE OOIBIIE YXOIUT K
JOCTIKEHHIO KOMMEPYECKOro ycIexa).

Taxoe moyo)KeHHe Jel NpexbsBIsieT Ooiee ocT-
pble TpeOOBaHMSA K MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH
MIePEeBOIINKA, paOOTAIOMIETO B 00TACTH XYI0KECTBEH-
HOW JnuTeparypbl. Hepeaku ciiydan HCIOIB30BaHUSA
JIOCJIOBHOCTH M BHEITHEW K CTHJIIO IIa0JIOHHOCTH B Tie-
peBojie, Koraa U3 BHUMaHUS YITyCKAarOTCs TpeOOBaHUS
HE TOJBKO K MPUMEHEHHIO TpaHC(POopMaLii KOHKPETH-
3aI11, MOOYJISIIMY WJIH LIEIOCTHOTO TIPeoOpa3oBaHus
— omepanuu IeMeHTapHoi auddepeHmanuy 3Hage-
HUM [2] HE HAXOIAT CBOETO AOJKHOTO MpUMEHeHHs. B
pe3yabTaTe MBI TIOJy4aeM CTaOMIN3aLHIo U 3aKpernie-
HHE B ONMCAHUM TOBCEIHEBHOI'O PEYEBOTO B3aMMO-
JEUCTBUS TAKHX 00OPOTOB KaK «J1aTh OTOOW» (BMECTO
UKUBILIETO Ce0s C Pa3BUTHEM TEIEKOMMYHHKAIMOH-
HBIX TEXHOJIOTHI «IIOBECHTH TPYOKY») MIIN «MOJIOJAs
KEHIIMHA» (BMECTO 0OPOCIIEro CEMAaHTUKON MEXKITHY-
HOCTHBIX OTHOUICHHUH «JIEBYIIKA»).

C onmHOI CTOPOHBI, OpOcaeTcs B Ta3a MOTrOHs 3a
CKOpEHIINM BBIITYCKOM B II€YaTh AKTYaJILHOTO (ITOKa

YTO) MPOAYKTa — OBITH MEPBBIM CPEeIU OMyOIUKOBaB-
MINX, «CPYOUTh KYIID» PaHbILIE BCEX OCTAIbHBIX, OIE-
PEenUTh XKaJHBIX 10 MPUOBLTH KOHKYpeHToB. C mpyroi
CTOPOHBI, CTAHOBUTCSI HEIPHATHO MOJIHBIM — OPOCHTB
TPYyZ HEAOAEIIaHHBIM U IIEPEUTH K HOBBIM 3afaudaM. Pa-
3yMeeTcsl, 3TH HeJIOpabOTKH MOXHO MOJATh KakK CIe-
II1aJbHO OPTaHU3yEMYIO0 BO3MOXHOCTb JJIsl YMTATEIs
— CaMOMy paIlOHAJIbHO OCMBICIUTh KapTHHY MHDA,
IpelaraeMyro B MPOM3BEICHNH, TOKPUTHKOBATh He-
JOCTaTOYHO CKpYMyIE3HYI0 paboTy IepeBOAYHKA
(3HaTh, Kak Jy4llle, — IEPBOE B PEHTHHIE COBPEMEH-
HBIX X0001). A B KOHEYHOM HUTOT€ — YUTATENb IMOTY-
yaeT «morydadpukaty mepeBoaa, KOTOPHIA JalneKko He
BCET/Ia «yJ000BapuM» M KapIHHAIBHO MCKa)KaeT MC-
THUHHBIC TIPEACTABICHUS 00 aBTOpPE M 3aMBICEN, BJIO-
JKEHHBIM UM B IIPOU3BEICHHE.

OmHako BepHEMCS K BOIIPOCY O MEXKYIBTYPHOU
KOMIIETEHTHOCTH TiepeBoxunka. Ecim Mbl cormama-
eMcsl ¥ IOCTYIHPYEM, 9TO TIEPEBO] — 3TO MEKKYIIBTYp-
Hasi KOMMYHHUKAIHAA, TO IMEET CMBICI Ooliee TIIyOOKO
paccMaTpuBaTh CTPYKTYpPY KOMMYHUKATHBHOTO aKTa.
KirtoueBoe noctikenne pa3paboTku () yHKIHOHAIHHO-
KOMMYHHKAaTHBHOU MoJienH repeBona [3] — obocHoBa-
HHE OIOCPETOBAHHOCTH KOMMYHHKAIIMHU NEPEBOTIH-
KOM KakK ONPEAEIAIONNM KOMMYHHUKAaHTOM — HEOCTIO-
pUMO 1 6E30rOBOPOYHO MPUHITO B COBPEMEHHOM Teo-
pum nepeBosa. Bonpoc — B TOM, MOXeM JIH MBI 0€3-
OIIMOOYHO TPOITYCKaTh IIPU aHAIN3€ TEKCTa OPHIH-
Hajla TPOYHE DIIEMEHTHI CTPYKTYPHl KOMMYHHKATHB-
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HOT'O aKTa, CYNTATh UX OUYEBHIHBIMU M HEN30EKHO pe-
TpaHcIUpyeMbIMH. [lorpoOyemM B3BECHTH apryMEHTHI
«3a» U «IPOTHUBY.

[Ipexne Bcero, chokycupyeM Hallle BHUMaHHE
Ha COIMAaJbHOM IpUpONE KOMMYHHUKAIMH, KOTOpas
MIPOUCXOJUT B colmyMme, (OpMaIbHO — MEXIy aBTO-
POM H 4HTaTeNEM.

CoumanbHasi KOMMYHHKANUs — 9TO HEU30€XKHO
JIBYCTOpOHHHH oOMeH mHpopmanueii. 13 atoro aBro-
MaTHYECKH CIIEAYIOT HEKOTOPHIE BHIBOIBI:

— €CIIM TIPOU3BENICHNE HE HAXOAWT IKEIaeMOro
Kpyra 4mTartelieii — OHO He CHHCKaJO HHTEpec, 4To
JIOJDKHO CTHUMYJIHMPOBATh NMHCATENs K HOBOMY IOUCKY
CMBICJIOB;

— TEeKCT TepeBojia, NMOCTPOCHHBI Ha OCHOBE
TEKCTa OpUTHHAJAa — MHOS3BIYHOTO TPOW3BEACHUS, —
9TO YK€ MPOAYKT MH(POPMAIMOHHOIO OOMEHa MEXIy
aBTOPOM U IEPEBOAYMKOM, TO €CTh HE COOCTBEHHO
OpHTHHAI;

- HOJ'Iy‘IaCMLIﬁ KOHCYHBIM YHUTATCJIIEM TCKCT IIC-
PEBO/Ia OCMBICIISIETCS PELIUITUEHTOM KaK IIepBOHAYAITb-
Hblﬁ, KaK OpUTMHaJIbBHOC COO6H_[€HI/IG, HO TaKOBBIM HC
SIBJISIETCS,

— TIOHUMAaHHWE OIOCPEJIOBAHHOCTHA COOOILICHUS
PETPaHCISATOPOM-TIEPEBOJUUKOM BXOAUT B Kpyr 00si-
3aHHOCTEH TOJIBKO CaMOr0 PETPaHCISITOpa-NepeBo-
YMKa U COXPAHsET 32 HUM OTBETCTBEHHOCTD 32 KOHLIEI-
TyallbHYI0 KapTHHY MHpa aBTOpa U IIPOU3BEACHUS
OpHUI'MHANA;

— o0paTHast CBS3b B 3TOM OIOCPEIOBAHHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM aKTe, B JI0OOM Cilydae, OKa3bIBa-
eTcsl HeM30e)KHOW: YUTaTeN pearnpyloT Ha Molydae-
MOE OMNOCPEJOBAaHHO CO3JJAHHOE COOOIIEHHE CBOMMHM
JeicTBUAMH MO0 Oe3aefiCTBHEM — B 3aBHCHMOCTH OT
Ka4yecTBa TEKCTa MEPEBOAA;

— CcOOCTBEHHO MEPEBOAYHK B TaKOM OIIOCPENO-
BaHHOM UM CaMHM KOMMYHHUKATHBHOM aKT€ HE SBIIf-
€TCsl ICTUHHBIM aJIPEcaToOM — OH II0CIIEI0BATENIBHO CTa-
HOBUTCS COABTOPOM, TO €CTh BTOPHYHBIM aIPECAHTOM;

— B paBHOHM Mepe, NEPEBOAUYMK HE SABISIETCS U
WCTHHHOW OOpaTHOHM CBSI3BIO JJISI aBTOPA TEKCTa OpH-
TMHaNa: COOCTBEHHO MacCOBOM KOMMYHHKAIIMH OH HE
C0371aéT — OH €€ 00eCIICUHBACT;

— Ul KOHEYHOTO PELUNNEHTa — HHOS3BIYHOTO
YUTATENs — Takasi KOMMYHHKAIHA y)K€ CTAHOBUTCS OfI-
HOCTOPOHHEH, IIOCKOJIBKY OpPUIMHAJIbHBIA aJpecaHT
HCXOJHOTO COOOIICHUS 3aMEHEH PETPAHCIATOPOM-TIO-
CPETHUKOM — IIEPEBOTINKOM.

OOpamasch K OCMBICICHHIO TAKOTO JIEMEHTA TH-
MOBOW CTPYKTYphl KOMMYHHKATHBHOTO aKTa Kak
«ITyM», MBI BBIHYXJICHBI O0OHApYXXHUTh, YTO TEPEBOA-
YUK HEBOJIBHO CO3AET NOMOIHUTENBHBIN ITyM BHYTPH
ONoCcpenyeMoil UM KOMMYHHUKATUBHOM CUTYyalluH, T1E,
COOCTBEHHO, KOMMYHUKAHTaMH BBICTYIAIOT aBTOp U
ayanTopus gnratene. [llym stor — BecbMma crienmdu-
YeH: OH M3HA4YaJbHO HAIlelIeH Ha yCTPaHEHHUE APYTroro
(akTopa mryma — Gosee BIMATETHHOTO — (hakTopa pas-
HUIBI KOMMYHUKATHBHBIX KOJIOB, PHEMJIEMbIX H ITPH-
BBIYHBIX JUIsI KOMMYHHKaHTOB. OJHaKo, Tak WM

WHaue, HaONromaeTes moMexa Ui Imepeadd KOHIIETI-
TyaJbHOM CEeTKH 00hEMHOI0 COOOIIECHHS — TEKCTa OpPH-
TUHAJIBHOTO MPOU3BEACHUS. 3JIeCh peub UIET HE TPo-
CTO O ICHOTATUBHOM CETMCHTE CEMaHTUKH (MHTEpPIIpE-
Talus MepeBOAYUKOM IIUPOKO JOMYCKAET HApyLICHUE
BepOaM3anuu y3yaJlbHBIX I aBTOpa 00pa3oB C MX
HCKa)KCHHEM B MHBIC IOHATUIHBIC KATCTOPHH) — KOH-
HOTaTUBHBIN KJIaCTep, HAa KOTOPBIN OITUPAETCS BECH XY-
JIOKECTBEHHBIN 3((EKT OPUTHHAIBHOrO IPOU3BEIIE-
HUS, HEYMOJIMMO TEPSIET B CUCTEME KOHTPACTOB U MpH-
YHUHHO-CJICJICTBCHHBIX KOPPEJIAIMIA COOBITUH U SIBIIC-
HUH B Xy/I0)KECTBEHHOM MIPOCTPAHCTBE.

Becbma FOOOMBITHBIM  (haKTOPOM CTaHOBHUTCS
(hopmasibHOE COXpaHEeHHE (PU3MUECKOr0 KOMMYHHKA-
TUBHOTO KaHAJIa: KCXOMHAs CHUCTeMa TpadUuIecKux
3HAKOB 3aMEHSAETCS Ha MOTEHI[MATbHO aHAJIOTMYHYIO,
HO JIPYTYIO CHCTEMY rpa(MuecKUX 3HAKOB — BU3Yallb-
HBIA KaHAJI COXPAHSETCS, YTO MPEIBAPUTEIILHO O0HA-
Hé)KI/IBaCT ‘{HTaTCHﬂ-HeHepeBOJI‘H/IKa U BCCJILICT B HEI'O
YBEPEHHOCTb, YTO Ha A3bIKE MIEpeBOia OH MOJyJIaeT Co-
O0IllEHHE PABHO3HAYHOIO KOMMYHHKATHBHOTO 3(-
(exra. 3aTpoHyTass HaMM NpoOJieMa HEJOCTATOUYHON
MEXKYIbTYPHOH aJanTaluy TeKCTa epeBoia K HeCOB-
NaJIaloIIMM  PEeIMsIM HCXOJHOM U NpPUHHUMAIOLIEH
KYIbTYyp OepET CBOE Hauano, Kak BBISICHACTCS, IMEHHO
B TIOBEPXHOCTHOM TIOAXO/IE K aHATIH3Y TOBEPXHOCTHON
CTPYKTYPBI OTIOCPEAYEMOr0 IEPEBOAUYUKOM KOMMYHH-
KaTHBHOT'O aKTa.

Crenyromum 3JIEMEHTOM CTPYKTYpbl MH(pOpMa-
IIMOHHOr0 OOMEHa HaMH W30paH Ul aHau3a paHee
YK€ YIOMMHABILIMICSI KOMMYHUKAaTUBHbIM kox. Ero
CMeEHa BeZET K BCELENION CMEHE IUIaHa BbIPayKEHUsI, HO
OOIIETIPUHATEIE B TEOPUH MepeBoja TPeOOBaHHUS K
aZICKBAaTHOCTH M HKBUBAJIEHTHOCTU IPOAYKTa Iepe-
BOJIa HE MPEATIONIararoT BOSHUKAIOIIHIX ITOPOH HCKaXKe-
HUI B 1ulaHe cozaepxkanus. [lonMeHa KOTHUTUBHBIX
KOHIICTITOB — y3JIOBBIX KOOPJIUHAT IPOU3BEICHIS OPH-
rMHAJIa — CHOCOOHA MPUBECTH K MH(POPMAIIOHHOMY
MOJIOTY B CIOKETHOW JIMHHUH, YTO HEM30EXKHO pau-
KaJIbHO MEHSAET NPEICTaBICHUS, KOTOPhIe CTPEMUIICS
nepenats aBTop. 1lo cymecTBy, onuceIBaeMBIe TIEPCO-
Ha)XKH TIpU TIEPEeBONE HEPEOKO HAAEISIIOTCS HECBOM-
CTBEHHBIMH ISl HUX XapaKTEPUCTHKAMH, YTO CO3TaET
MHYIO COLMANIbHYIO TPYNIY HUX WACHTU(PHUKALUH KaK
JUYHOCTH ¥ HapyIIaeT Kay3aJbHO IMpeacKa3yeMble IS
9THUX MIEPCOHAKEU MMOCTYIKH. DTH OTKIOHEHHS OT OPH-
THHAJBHOTO JEHKCHca TEeKCTa aJpecaHTa HU3MEHSIOT
coZiepKaHNe COOOIIICHIS.

BesycioBHO, meuaTHO 3aMKCHpPOBAaHHAS DPEYb
aBTOpa YIPOIIAeT 3a7ady PeTPaHCIIINN XPOHOTOIA
TIPOM3BEICHN;, HO HENB3s 3a0bIBATH, YTO 3TOT XPOHO-
TOM, XOTh W MPOTOTUIHUYEH [UIsl pPEalbHOM NIEHCTBU-
TEJIEHOCTH, — BRIMBIIIIICH, TIOCKOIBKY 0TOOpa)aer Xy-
JIO’)KECTBEHHBIA MUp. KOHEUHBI peLMIIMEHT mnepeBe-
JIEHHOTO TEKCTa MPOM3BENCHHUS HE JNOIDKCH ITONydaTh
TpeACTaBICHNE, TYKI0€ paMKe OpUrHHana. B momgo0-
HBIX OTKJIOHCHWSX IIPOCIICKHUBACTCS yABOCHHE (Dak-
Topa Oapbepa pa3HUIEl (PU3MIECKOI CpelIbl U BpeMeH-
HOW OTHECEHHOCTH: a/ipecaT HaXOIUTCSI B UHOM pEry-
JISIPHOM Il HErO TIOBCEJHEBHOM XPOHOTOIIE.
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[MogBomss oOoOmIaronMii  WUTOr  MPOBOAUMBIM
HAMH JIECKPUIITUBHO-aHAUTHYECKUM  OIEPALIHSM,
MOKHO CZIENAaTh BBIBOJ, YTO KaK OMOCPEAYIOIINIA KOM-
MYHHKAHT TEPEeBOMYUK IOMDKEH OOecreYnBaTh BO3-
MOYKHOCTh KOHTAKTa MEXIY aJIPECAHTOM H aJ[pecaToM,
HO He Goiee Toro. B xpyr ero npas u o6s3aHHOCTEIT HE
BXOJIUT aJanTals KOTHUTHBHON CETKH OpUTHHANIA K

CIIMCOK UCIIOJIb30OBAHHBIX NCTOYHUKOB

CBOMM COOCTBEHHBIM IIPE/ICTABIICHUSIM, TeM OoJiee — B
MONBITKAX CKOpEHIIeH peTpaHCIsILMU — MPOAYKTA.
Heo06x011mMo MOMHUTE, YTO €ANHOXKIBI OCYIIIECTBIIEH-
HBIIl KOMMYHUKAaTUBHBIA 3(p(exT B connanbHON KoM-
MYHHKALIH SBJISIETCS HEOOPATUMBIM — & 3TO HaKJIa [bl-
BaeT OTBETCTBEHHOCTh 3a OOLIECTBEHHOE MHEHHUE B
MPUHUMAIOIIEH HHOA3BIYHON Cpefe.
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